
Height of centres / Spitzenhöhe über führungsbahnen 

Hauter des pointes sur le banc / Altura de centros / Altezza punte   (HoC) mm 260  290   330   400

Distance between centers / Spitzenabstand / Distance entre les pointes  

Distancia entre puntos / Distanza tra le punte ( DBC)  mm.                         1500 - 2000 - 3000 - 4000 - 5000

With of guideways / Führungsbahnenbreite / Largeur du banc Anchura de la bancada / Larghezza delle guide  mm.   400    480

Cross slide travel / querschlittenhub / course du charriot transversal 

curso carro transversal / corsa trasversale del carro  mm 300   350   415

Top slide travel / querschlitten / course glissière / curso carro completo / corsa slitta trasversale  mm   140    160

Max swing diameter / Umlafdurchmesser / Dimensione de la pièce à usiner / Dìametro màximo a tornear / Diametro massimo di tornitura

- over the guidewais / über führungsbahnen / au-dessus des glissières / sobre la bancada / sulle guide  mm 520  580  660  800

- over the cross slide / über support / au-dessus du chariot transversal / sobre el carro / sul carro mm 320  380  420  570

- in gap / in der kröfpung / a rompu enlevé sin escote / con il ponte tolto mm 710  770   850  1000

- in travelling steady / bewegliche lünette / lunette mobile luneta movil / lunetta mobile mm    10 - 200

- in fixed steady / feste lünette / lunette fixe luneta fija / lunetta fissa mm    10 - 170

- in fixed steady / feste lünette / lunette fixe luneta fija / lunetta fissa  mm     150 - 330 (*)

Spindle / Spindel / Broche / Husillo / Mandrino :

Spindle nose / spindelvorderende / nez de la broche / Nariz husillo / naso del mandrino:    Cam-lock  /  DIN 55027  n˚ 8 - 11     11

Spindle bore / spindelbohrungdurchmesser / alèsage de la broche taladro del husillo / foro mandrino mm. 72 - 104   104    104 - 115(**)

Number of spindle range / drehzahlbereich / gamme des vitesse gama de velocidades / n˚ e gamma velocità  rpm   11,2 - 2000    9 - 1600

Feeds / Schubbereich / Avances / Avances / Avanzamenti :

Range of feeds / gewinde schubbereich / gamme des avances l / gama de avances / gamma avanzamenti: n°    144

- longitudinal / längsvor / ongitudinales / longitudinales / longitudinali mm/rev    0,039 - 24

- traverse / quervor / transversales / transversales / trasversali  mm/rev    0,0195 - 12  

Range of threads / bereich gewinde / gamme de filetage / gama de roscas / gamma delle filettature: n°    72

- metric / metrichen / metrique / métricas / metrico mm    0,5 - 240

- module / modul / module / mòdulo / modulo module    0,25 - 60

- inch / witwort / whithworth / whithworth tr/1"    60 - 1/8

- diametral pitch / diametralpitsch / d.p. / diametral pitch dp    240 - 0,5

Tailstock / Reitstock / Countr-tête / Contrapunto / Contropunta

Quill diameter / pinolen verfahrweg / diamètre du forreau / diàmetro de cãna / diametro del canotto mm   75     90

Quill travel / verstellungder pinole / course du ferreau / curso cãna / corsa del canotto  mm     200

Quill taper / spitzenkegel / cone de la pointe / cono cãna / cono della punta  CM   5     6

Lateral displacement / querveschiebung / desplacement mm     ± 10

transversal du forreau/ curso transversal / spostamento laterale 

Motor / Motor / Moteur / Motor / Motore

Main drive /hauptmotor / puissance du moteur  / accionamento principal / motore principale  kw   7,5     11

Overal dimension / Aubenmaße / Dimensions de l'encombrement / Dimensiones / Dimensioni d'ingombro

Lenght / länge / longuer / largo / lunghezza  (DBC) : 

- 1500 mm mm.    3050

- 2000 mm mm    3550

- 3000 mm mm    4550

- 4000 mm mm    5550

- 5000 mm mm    6550

Width / breite / largeur / ancho / larghezza mm  1250   1290  1350

Height / spitzën / hauteur / altura / altezza  mm 1445  1470   1510   1580

Weight / gewicht / poits / peso / peso   (DBC) :

- 1500 mm kg. 3120  3240  3360  4340

- 2000 mm kg. 3360  3480  3600  4580

- 3000 mm kg. 4030  4150  4370  5250

- 4000 mm kg. 4600  4720  4840  5820

- 5000 mm  kg. 5270  5330  5450  6430

(**) available from year 2006

 P
ri

nt
ed

 b
y 

G
ra

fi
ch

e 
M

an
za

ne
si

TECHNICAL DATA • TECNISCHE DATEN • CARACTERISTIQUE GENERALES 
CAPACIDATES DE TRABAJO • DATI TECNICI  

 UNITÀ/ MEASURE E26 E29 E33 E40
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distributore per l’Italia

EGITAL srl 
33010 Tavagnacco (UD) Italia
Via Enrico Fermi, 69
Tel. +39 0432 575574 � Fax +39 0432 687390 
Internet: http://www.egital.it 
E-mail: info@egital.it



n˚1Travelling steady / bewegliche lunette / lunette mobile / luneta movil / lunetta mobile  10 - 200 mm.
n˚1 Fixed steady / feste lunette / lunette fixe / luneta fija / lunetta fissa  10 - 170 mm.
n˚1 Fixed steady / feste lunette / lunette fixe / luneta fija / lunetta fissa  150 - 330mm. (* DBC 3000-4000-5000)
n˚1 Back plate for chuck / futterflansch / bride por mandrin / plato por mandril / flangia ø  235 mm
n˚1 Dead center / stutzzentrum / pointe / cãna fija / contropunta fissa
n˚1 Taper adapter / übergangshulse / douille de reduction / reduccion de cãna / bussola di riduzione
Coolant system / kühlanlage / pompe d'arrosage / installacion de refrigeracion / impianto di lubrorefrigerazion
Rapid traverse / schnellgang / marche rapide / cursa rapida / corsa rapida del carro
Safety screen / umfallverhütungsschutz / ecran de protecion / proteccion contra infortunios / protezioni antinfortuni
Working lamp / lampe / installation d'èclairage / installacion de illuminacion / lampada di servizio
Service wrenches / service werkzeuge / jeu de clès de service / llaves de servicio / chiavi di servizio
Instruction manual / bedienungsanleitung / notice de service / manual de instruccion / manuale d'istruzione
Declaration CE / Erklärung CE / Dèclaration Confermitè CE / Declaracion CE / Dichiarazione Conformità CE

OPTIONALS • ZUSATZZUBEHÖR • EQUIPMENT OPTIONEL • OPCIONAL EQUIPO • ACCESSORI A RICHIESTA

4-jaws indipendent chuck / nichtselbstz vierbackenfutter / mandrin a 4 mors independent / plato de 4 garra independientes /piattaforma a 4 griffe indipendenti 
3-jaws self centering chuck / zentrierfutter / mandrin a 3 mors a centrage automatique / plato universal de 3 garra / mandrino autocentrante a 3 griffe indipendenti 
Toolholder turret / Schnell drehstöck-rapid / tourelle porte-outils / porta herramientas universal o de cambio rapido / torretta portautensili
Live center / drehspitze / pointe tournante / contrapunto giratorio / contropunta girevole
Digital read-out / digitalanzeigen / visualisateurs de cote / visualizadore digitales / visualizzatore di quote digitale
Taper turning attachment / kegellineal / dispositif pour tournage conique / esguadra guia para conico / apparecchio per tornire conico
Thread indicator / gewindezahler /compte-filets / reloj cuenta-hilos / contafiletti
Fixed steady / feste lunette / lunette fixe / luneta fija / lunetta fissa Ø 330 mm  (* DBC 1500 - 2000)
Fixed steady / feste lunette / lunette fixe / luneta fija / lunetta fissa Ø 600  mm  (* only HoC E 40)

STANDARD EQUIPMENT • STANDARDZUBEHÖR • EQUIPMENT STANDART • EQUIPO DOTACION • DOTAZIONE STANDARD:


